John 1:1
Matthew 28:14



 is the continuative use of the conjunction KAI with the third class conditional particle EAN, meaning “And if.”  Then we have the third person singular aorist passive subjunctive from the verb AKOUW, which means “to be heard.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that this lie might receive the action of being heard.


The subjunctive mood is a potential subjunctive.

Next we have the nominative subject from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  Then we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article, used as a possessive pronoun, and noun HĒGEMWN, which means “before your governor.”

“And if this should be heard before your governor,”
 is the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, which means “we,” followed by the first person plural future active indicative of the verb PEITHW, which means “to persuade, convince, win over, satisfy.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the Jewish leaders will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

The accusative direct object is omitted in Codex Sinaiticus and Vaticanus, but found in Codex A, C, and D.  Because of Matthew’s habit of omitting obvious direct objects, this is probably a scribal addition.  Yet, English grammar begs for the addition of the object.  Thus it is retained on account of Matthew’s writing style.

“we will persuade [him]”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the double accusative of person and thing from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and masculine plural adjective AMERIMNOS, which means “out of trouble.”
  Finally, we have the first person plural future active indicative of the verb POIEW, which means “to keep, do, make, produce, etc.”  The morphology is the same as the previous verb.

“and we will keep you out of trouble.’”
Mt 28:14 corrected translation

“And if this should be heard before your governor, we will persuade [him] and we will keep you out of trouble.’”
Explanation:
1.  “And if this should be heard before your governor,”

a.  The Jewish leaders continue to address some of the Roman soldiers that were on guard duty (the other group of soldiers have gone back to their barracks with no knowledge of this plot by the Jewish leaders and the other part of the guard detail).  The third class conditional particle “if” indicates that there is the possibility that a report of these events will at some point get to the ears of Pilate.  When the disciples of Jesus begin proclaiming His resurrection, surely Pilate is going to question his own men about what took place.  It is just a matter of time before Pilate is going to question his men about the truthfulness of their falling asleep on guard duty.


b.  The Romans had paid spies everywhere.  Someone was eventually going to uncover this plot and this lie.  Eventually the truth was going to be heard before the governor.  The Jewish leaders know it and are trying to guarantee their protection against it.  They promise to continue the cover-up before Pilate with more lies and more money.  They will do what is necessary to protect and perpetuate the lie.

2.  “we will persuade [him]”

a.  The verb has various nuances that all point to the same action.  The Jewish leaders promise to persuade Pilate that the lie is the truth.  They promise to convince him that what the soldiers did was permitted by their orders.  They promise to win Pilate over to their justifications using whatever means (bribery) they need to, in order to protect and continue to promote the lie.


b.  They promise to convince Pilate that the soldiers were acting under their orders and did exactly what they wanted, and did nothing wrong, and that the real wrongdoers here are the disciples of Jesus.

3.  “and we will keep you out of trouble.’”

a.  This is the ultimate promise of the Jewish leaders—they will keep the Roman soldiers out of trouble.  What trouble?  The fact they slept on guard duty, which is punishable by death.


b.  Are the Jewish leaders actually capable of keeping this promise?  No, of course not.  Pilate can punish his men regardless of the guarantees of the Jewish leaders.  Their guarantees and promises are more empty lies.  They have no power over the actions of Pilate other than to accuse him of being an enemy of Rome, which in no way applies in this situation.


c.  As far as we know, the soldiers never got in trouble with Pilate, and the Jews never had to do anything to help or protect them.  Apparently the Roman soldiers got away with the lie, because they never had to report anything to their superiors and life went on in spite of the disciples’ claims of the resurrection of Jesus.  Pilate apparently paid no attention to the stories of Jesus’ resurrection, knowing He had really died.  Pilate never believed in the resurrection of Jesus, so why bother interrogating his men about a night on guard duty.

4.  Commentators’ comments.


a.  “By examining this story, we see that it actually proves the resurrection of Jesus Christ.  If Jesus’ body was stolen, then it was taken either by His friends or His enemies.  His friends could not have done it since they had left the scene and were convinced that Jesus was dead.  His enemies would not steal His body because belief in His resurrection was what they were trying to prevent.  They would have defeated their own purposes if they had removed His body.  And, if they had taken it, why did they not produce it and silence the witness of the early church?”


b.  “The fabricated lie was that the disciples of Jesus had come during the night and had stolen away the body of Jesus while the soldiers were asleep.  Such a report would not have been well received by the officials for a soldier who fell asleep on guard duty would be put to death.  The Jewish leaders realized this as well, but promised to make things right with the superiors.  When this was brought to the attention of the governor, they promised to satisfy him and keep the soldiers out of trouble.  Such satisfaction obviously would involve the payment of another large sum of money.”


c.  “Man, even to this day, thinks it a smart question to ask why Jesus did not show Himself to some non-Christian; for then, they argue, that person would have believed and the rest of the world would be convinced by that testimony of an unbiased witness!  But that question is shallow; for they blind themselves to the fact that this story attests that the first people to whom God revealed Jesus’ resurrection, and who recognized the truth of the resurrection, was indeed the world.  But their response was a cover-up!  So God anticipated that question before any man ever articulated it and provided an incontrovertible rebuttal of that myth.  Likewise, that questioner conveniently overlooks the fact that about one year later the resurrected Jesus did show Himself to an indisputably antagonistic, unconverted man, and that man did believe and spent the rest of his life preaching this truth to the world.”
  That man was Saul of Tarsus, the apostle Paul.


d.  “The priests recognize this danger [of Pilate finding out that his guards slept on guard duty] and promise to persuade Pilate to keep them out of trouble, presumably again with a big enough payoff.  Practices that set in motion Jesus’ execution—paying Judas with thirty pieces of silver—are simply continuing and escalating.  The soldiers accept the proposal, and the lie continues to circulate even in Matthew’s time”


e.  “The guards must have taken some persuading to say that they had slept on the job.  That was a serious offense and could bring down on them the heaviest of penalties.  Moreover, they were to say that their slumbers had enabled the followers of Jesus to steal His body, though if they were asleep when the nefarious deed was done it is not easy to understand how they would know what had happened.  The guards were thus placing themselves in a hazardous position by putting out the story the chief priests had concocted.  But they were also in a hazardous position if they did not do this.  There was no denying that they had been put on guard to prevent the theft of a body.  There was no denying that the body had been in the tomb when the stone was sealed.  There was no denying that the body was no longer there.  So on any showing they had failed as guards.  They could, of course, have told of the coming of the angel and of what he had done.  But who would believe them?  Angels are not often seen by mortals, and this could well sound like a story concocted to cover up their failure.  So they ran a risk.  But they may well have thought that if they did as the chief priests suggested, at least they would have some people in high place who had an interest in making sure that their story was accepted.  If they refused, they were on their own.  There is also the fact that Pilate was no willing partner in the execution of Jesus.  The posting of the guard was not his idea, and he might not have been particularly distressed if he heard that the Jewish authorities had been discomfited in the end.  Further, the chief priests said that if their tale came to the governor’s ears they themselves would ensure that the guards came to no harm.  It appears that the Jewish authorities felt that there was a good chance that Pilate would not hear of this at all.  After all, his residence was at Caesarea, and he would be going there soon after the conclusion of the feast.  The probability was that the guards would not be accused of any dereliction of duty, and there was no reason for the governor to know anything about what had happened.  The priests were telling the soldiers that a cover-up was both possible and necessary.”


f.  “By ‘persuade’ the Jews mean that they would express themselves as being satisfied with the service of the soldiers; and if they had no complaint, Pilate would hardly punish his own men.  They could rest easy.”
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